
Genesis Chapter 22 ְּבֵראִׁשית 

�ְבָרָהם; -ַוְיִהי, �ַחר ַהְּדָבִרים ָהֵאֶּלה, ְוָהֱאלִֹהים, ִנָּסה ֶאת  א
  .ַוּיֹאֶמר ֵאָליו, �ְבָרָהם ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני

1 And it came to pass after these things, that 
God did prove Abraham, and said unto him: 
'Abraham'; and he said: 'Here am I.'  

-%ַהְבָּת, ֶאת-ְיִחיְדָך ֲאֶׁשר-ִּבְנָך ֶאת-ָנא ֶאת-ַוּיֹאֶמר ַקח  ב
ם, ְלעָֹלה, ַעל ֶאֶרץ ַהּמִֹרָּיה; ְוַהֲעֵלהּו ׁשָ -ְלָך, ֶאל-ִיְצָחק, ְוֶלךְ 
  .�ַחד ֶהָהִרים, ֲאֶׁשר אַֹמר ֵאֶליךָ 

2 And He said: 'Take now thy son, thine only 
son, whom thou lovest, even Isaac, and get thee 
into the land of Moriah; and offer him there for 
a burnt-offering upon one of the mountains 
which I will tell thee of.'  

-ֲחמֹרֹו, ַוִּיַּקח ֶאת-ַוַּיְׁשֵּכם �ְבָרָהם ַּבּבֶֹקר, ַוַּיֲחבֹׁש ֶאת  ג
ְׁשֵני ְנָעָריו ִאּתֹו, ְוֵאת ִיְצָחק ְּבנֹו; ַוְיַבַּקע, ֲעֵצי עָֹלה, ַוָּיָקם 
  .לֹו ָהֱאלִֹהים-%ַמר-ַהָּמקֹום ֲאֶׁשר-ַוֵּיֶלְך, ֶאל

3 And Abraham rose early in the morning, and 
saddled his ass, and took two of his young men 
with him, and Isaac his son; and he cleaved the 
wood for the burnt-offering, and rose up, and 
went unto the place of which God had told him.  

-ֵעיָניו ַוַּיְרא ֶאת-יִׁשי, ַוִּיָּׂשא �ְבָרָהם ֶאתַּבּיֹום ַהְּׁשלִ   ד
  .ֵמָרחֹק--ַהָּמקֹום

4 On the third day Abraham lifted up his eyes, 
and saw the place afar off.  

ַהֲחמֹור, -ָלֶכם ּפֹה ִעם-ְנָעָריו, ְׁשבּו-ַוּיֹאֶמר �ְבָרָהם ֶאל  ה
  .ּכֹה; ְוִנְׁשַּתֲחֶוה, ְוָנׁשּוָבה ֲאֵליֶכם-ַוֲאִני ְוַהַּנַער, ֵנְלָכה ַעד

5 And Abraham said unto his young men: 
'Abide ye here with the ass, and I and the lad 
will go yonder; and we will worship, and come 
back to you.'  

ְצָחק ְּבנֹו, ַוִּיַּקח יִ -ֲעֵצי ָהעָֹלה, ַוָּיֶׂשם ַעל-ַוִּיַּקח �ְבָרָהם ֶאת  ו
  .ַהַּמֲאֶכֶלת; ַוֵּיְלכּו ְׁשֵניֶהם, ַיְחָּדו-ָהֵאׁש ְוֶאת-ְּבָידֹו, ֶאת

6 And Abraham took the wood of the burnt-
offering, and laid it upon Isaac his son; and he 
took in his hand the fire and the knife; and they 
went both of them together.  

�ְבָרָהם %ִביו, ַוּיֹאֶמר %ִבי, ַוּיֹאֶמר, -ַוּיֹאֶמר ִיְצָחק ֶאל  ז
  .ִהֶּנִּני ְבִני; ַוּיֹאֶמר, ִהֵּנה ָהֵאׁש ְוָהֵעִצים, ְו�ֵּיה ַהֶּׂשה, ְלעָֹלה

7 And Isaac spoke unto Abraham his father, 
and said: 'My father.' And he said: 'Here am I, 
my son.' And he said: 'Behold the fire and the 
wood; but where is the lamb for a burnt-
offering?'  

ּלֹו ַהֶּׂשה ְלעָֹלה, ְּבִני; -ַוּיֹאֶמר, �ְבָרָהם, ֱאלִֹהים ִיְרֶאה  ח
  .ַוֵּיְלכּו ְׁשֵניֶהם, ַיְחָּדו

8 And Abraham said: 'God will provide 
Himself the lamb for a burnt-offering, my son.' 
So they went both of them together.  

לֹו ָהֱאלִֹהים, ַוִּיֶבן ָׁשם -ַהָּמקֹום ֲאֶׁשר %ַמר-ַוָּיבֹאּו, ֶאל  ט
ִיְצָחק -ָהֵעִצים; ַוַּיֲעקֹד, ֶאת-ַהִּמְזֵּבַח, ַוַּיֲערְֹך ֶאת-�ְבָרָהם ֶאת
  .ַהִּמְזֵּבַח, ִמַּמַעל ָלֵעִצים-נֹו, ַוָּיֶׂשם אֹתֹו ַעלּבְ 

9 And they came to the place which God had 
told him of; and Abraham built the altar there, 
and laid the wood in order, and bound Isaac his 
son, and laid him on the altar, upon the wood.  

-ַהַּמֲאֶכֶלת, ִלְׁשחֹט, ֶאת-ָידֹו, ַוִּיַּקח ֶאת-ַוִּיְׁשַלח �ְבָרָהם ֶאת  י
  .ְּבנֹו

10 And Abraham stretched forth his hand, and 
took the knife to slay his son.  



ַהָּׁשַמִים, ַוּיֹאֶמר, �ְבָרָהם -ַוִּיְקָרא ֵאָליו ַמְל�ְך ְיהָוה, ִמן  אי
  .�ְבָרָהם; ַוּיֹאֶמר, ִהֵּנִני

11 And the angel of the LORD called unto him 
out of heaven, and said: 'Abraham, Abraham.' 
And he said: 'Here am I.'  

ַּתַעׂש לֹו, -ַהַּנַער, ְו�ל-ח ָיְדָך ֶאלִּתְׁשלַ -ַוּיֹאֶמר, �ל  בי
ְיֵרא ֱאלִֹהים �ָּתה, ְולֹא ָחַׂשְכָּת -ִּכי ַעָּתה ָיַדְעִּתי, ִּכי  ְמאּוָמה:
  .ְיִחיְדָך, ִמֶּמִּני-ִּבְנָך ֶאת-ֶאת

12 And he said: 'Lay not thy hand upon the lad, 
neither do thou any thing unto him; for now I 
know that thou art a God-fearing man, seeing 
thou hast not withheld thy son, thine only son, 
from Me.'  

�ִיל, �ַחר, ֶנֱאַחז -ֵעיָניו, ַוַּיְרא ְוִהֵּנה-ַוִּיָּׂשא �ְבָרָהם ֶאת  גי
ַּיֲעֵלהּו ְלעָֹלה ָה�ִיל, וַ -ַּבְּסַבְך ְּבַקְרָניו; ַוֵּיֶלְך �ְבָרָהם ַוִּיַּקח ֶאת
  .ַּתַחת ְּבנֹו

13 And Abraham lifted up his eyes, and 
looked, and behold behind him a ram caught in 
the thicket by his horns. And Abraham went 
and took the ram, and offered him up for a 
burnt-offering in the stead of his son.  

ַהָּמקֹום ַההּוא, ְיהָוה ִיְרֶאה, ֲאֶׁשר -ַוִּיְקָרא �ְבָרָהם ֵׁשם  די
  .ֵי%ֵמר ַהּיֹום, ְּבַהר ְיהָוה ֵיָרֶאה

14 And Abraham called the name of that place 
Adonai-jireh; as it is said to this day: 'In the 
mount where the LORD is seen.'  

  .ַהָּׁשָמִים-�ְבָרָהם, ֵׁשִנית, ִמן-ַמְל�ְך ְיהָוה, ֶאל ַוִּיְקָרא  וט
15 And the angel of the LORD called unto 
Abraham a second time out of heaven,  

ֲאֶׁשר ָעִׂשיָת  ִּכי, ַיַען  ְיהָוה:-ַוּיֹאֶמר, ִּבי ִנְׁשַּבְעִּתי ְנֻאם  זט
  .ְיִחיֶדךָ -ִּבְנָך ֶאת-ַהָּדָבר ַהֶּזה, ְולֹא ָחַׂשְכָּת, ֶאת-ֶאת

16 and said: 'By Myself have I sworn, saith the 
LORD, because thou hast done this thing, and 
hast not withheld thy son, thine only son,  

ַזְרֲעָך ְּככֹוְכֵבי -ְרָּבה �ְרֶּבה ֶאתָבֵרְך ֲאָבֶרְכָך, ְוהַ -ִּכי  זי
ְׂשַפת ַהָּים; ְוִיַרׁש ַזְרֲעָך, ֵאת ַׁשַער -ַהָּׁשַמִים, ְוַכחֹול, ֲאֶׁשר ַעל
  .אְֹיָביו

17 that in blessing I will bless thee, and in 
multiplying I will multiply thy seed as the stars 
of the heaven, and as the sand which is upon 
the seashore; and thy seed shall possess the 
gate of his enemies;  

ְוִהְתָּבְרכּו ְבַזְרֲעָך, ּכֹל ּגֹוֵיי ָה%ֶרץ, ֵעֶקב, ֲאֶׁשר ָׁשַמְעָּת   חי
  .ְּבקִֹלי

18 and in thy seed shall all the nations of the 
earth be blessed; because thou hast hearkened 
to My voice.'  

 


